Breve / car(ta) confessionis 

1252 gennaio 5, <Como>, "in staçona magistri Mar(tini) de Porta"
Giovanni del fu Inblavado Rusca dichiara di aver ricevuto da Guglielmo del fu Rolando "Lavizarius" agente a nome del monastero di S. Abbondio venti lire di denari nuovi a titolo di "fictum" di quanto a lui dovuto dal monastero in base a due brevi di cinquanta lire ciascuno. 
Originale in ASMi, P, cart. 106, n. 124 [A], scritto sulla stessa pergamena che contiene altri due atti, entrambi del 12 o 13 dicembre 1251.  Regesto del sec. XVIII su camicia cartacea probabilmente un tempo contenente A, ora in ASMi, Religione, cart. 3464. 

Per la descrizione del supporto si v. il primo atto del 13 dicembre 1251.  Si ricorda comunque che il verso, in corrispondenza del presente, reca la scritta coeva "Confessio Iohannis ser Inblavadi Russce".

(SN)  In nomine Domini.  Anno dominice incar(nationis) milleximo ducenteximo quinquageximo secundo, die veneris quinto intran(te) ian(uario), indictione decima.  Contentus et confessus fuit | omni occaxione et exceptione remota dominus Iohannes filius condam domini Ynblavadi Russce de Cum(is) se accepisse nomine solucionis a dono Guilielmo filio condam ser Rolandi | Lavizarii de Cum(is), solvente nomine monasterii et capitulli Sancti Abondii de Cum(is), libras viginti denariorum novorum pro ficto unius anni proximi preteriti a sancto Martino in retro de tribus <annis>(a),| in quibus ipse dominus Iohannes et super quibus habet breve unum librarum quinquaginta denariorum novorum factum et traditum per Andream de Vigniola de Moltraxio sub incar(natione)| millex(imo) ducentex(imo) quadragex(imo) sexsti (b) in quo continetur et obligatus sunt dominus abbas et monachi monasterii Sancti Abondii, et unum allium breve de libris quinquaginta | factum et traditum per suprascriptum Andream notarium sub incar(natione) milleximo ducenteximo quinquageximo.  In qua confessione ipse dominus Iohannes promisit (c) oblig(ando) omnia sua bona pig(nori) | stare et esse et permanere tacitum et contentum in hac solucione suo pig(nore) et disspendio et sine dampno et disspendio ipsius monasterii et capituli.  Actum in staçona | magistri Mar(tini) de Porta.  Interfuer(unt) ibi testes Petrus filius condam Guilielmi Bugani de Breno et Princivallius filius condam domini Uberti de Pino de Cum(is) et Iordanus filius | condam Oldonis de Turno qui stat Cum(is): et pro notariis Ottonellus filius condam Alberti de Gilliocto de Cum(is) et Albrigetus filius Albrici Cavadini de Vurio de Cum(is) | et Paganus filius condam ser Girardi de Ponte de Vico.  Unde plura. 
(SN)  Ego Otto de Vurio notarius filius quondam Iohannis de Vurio hoc breve tradidi et ad scribendum dedi. 
(SN)  Ego Broçolus notarius Cumanus filius ser Lanterii de Olzate de Cum(is) hanc car(tam) rogatu suprascripti Ottonis de Vurio notarii Cum(ani) scripssi.  
(a) L'integrazione è suggerita dal tenore del documento: A porta qui alcune lettere, pare cbt, depennate ed espunte.          (b) Così A.          (c) Con segno abbreviativo superfluo.  
(R.P.C.)
